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PART 2
Forms partly in Welsh and partly in English

Ffurflen adnabod
Ffurflen i’'w defnyddio pan gyhoeddir ac y derbynnir papurau pleidleisio trwy 'r post ar y cyd
Tu blaen y Vurflen
Form of declaration of identity
Form for use in cases of joint issue and receipt of postal ballot papers

Front of form
DEDDFAU CYNRYCHIOLIAETH Y BOBL
REPRESENTATION OF THE PEOPLE ACTS

Papurau Plerdleisio BRI oo
Ballon Paper WO, . s e s

Rowyl fi'n datgan trwy hyn mai fi yw'r person yranfonwyd y papuran pleidleisio a nodwyd uchod ato/ati.
I hereby declare that T am the person to whom the ballot papers numbered as above were sent.

Llofnod (neu fare) w pletdbeisiwr ...
Voter's siznature (or mark) .

Mae'r pleidleisiwr, sy'n adnabyddus i mi'n bersonol, wedi lofnodi'r (new farcio'r) datganiad hwn yn fy
mhresenaldeh,

The voter, who 1= personally known to me, has signed (or marked) this declaration in my presence.

Llotnod (nem Fre) ¥ Ivst o T
Witness"s signature (07 MATK) oo,

Enw'r tvst (YSGRIFENMNWUH YN GLIRD s e s s
Mame of witness (WRITE CLEARLY T oottt e s s ems s ms smsssms e s e snnman
Cyleitiad v tyst (YSGRIFENNWOUH YN GLIRD oo

Address ol witness (W R I TE O EA R LY . e e

GWELER Y CYFARWYDDIADAU AR GEFN Y FFURFLEN HOMN
SEE INSTRUCTIONS ON THE BACK OF THIS FORM
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Cefny Vurflen

Back of form
Back of form

CYFARWYDDIADAU I'R PLEIDLEISIWR
INSTRUCTIONS TO THE VOTER

1. You must sign {or mark) this declaration of
identity in the presence of a person known to
yvou. That person should then sign {or mark)
this declaration as a witness, and his or her
name and address must be added. Without this
the declaration will be invalid.

2. [*When vou are viing in a Parliamentary/
local government® election {[insert colour af
hallot paper] ballot paper), mark a cross (X) to
the right of the name of the candidate of vour
choice. Vote for one candidate only/

Vote for no more than ... candidates* )
3. [*When you are voting in a European
Parliamentary election ([insert colowr of ballor
paper] ballot paper), mark a cross (X) to the
right of the name of the party or individual
candidate of your choice. Vote once only.)

4. [*When vou are voting in a Greater London
Authority election—
ia) [*in the constituency members
election {[insert colour of ballat paper|
ballot paper), mark a cross (X) to the
right of the name of the candidate of
your choice, Vote lor one candidate
anly.|
ik} [*in the London members election
{[insert colowr af ballet paper] ballot
paper), mark a cross (X to the right
of the name of the party or
individual candidate of vour choice,
Vote once only.]
ic) [*in the London Mayoral election
([ingers colowr of ballot paper] ballot
paper), vote ONCE for your FIRST
CHOICE and ONCE for vour
SECOND CHOICE. J#]
# This wording showld be wsed where the GLREO
By mod supplied wording pursiant to the rreater
London Authority Elections { No, 2) Rules
2000(b).
5. [*When you are voting in a (specify)
election, mark a cross (X) to the right of the
name of the candidate of your choice. Vote for
one candidate only/Vote ONCE for your
FIRST CHOICE and ONCE for your
SECOND CHOICE® )
6. [*When vou are voting in a referendum,
mark a cross (X) to the right of the answer of
your choice. Vote once only. |

your viotes may not be counted.

7. Put no other mark on the ballot papers, or 3

1. Mae'n rhaid i chi lofnodi (new farcio) v
datgamiad adnabod ym mhresenoldeb person
sy'n eich adnabod. Dylai’t person hwnnw vna
lofnodi (neu farcio) y datganiad hwn 2] tyst, a
thaid vehwanegu ei gyvieiriad ef neu hi. Heb hyvn
bydd y datganiad yn annilys.

2. [*Pan fyddweh yn pleidieisio mewn etholiad
Seneddol/llywodraeth leol* (papur pleidleisio
[Fhawelt fiw 'y papur pleidicisio]), rhowch groes
(X} ary dde i enw'r ymgeisydd o'ch dewis.
Pleidleisiweh 1 un ymgeisydd yn unig/Peidiweh &
phlcidleisio 1 fwy ma. e 0 ymgeiswyr®)
3. [*Pan fyddweh yn pleidleisio mewn etholiad
i Senedd Ewrop (papur pleidleisio [rhoweh fiw'r
papir pleidfeisio)), thoweh groes (X) ar v dde
enw’t hlaid nen ymgeisydd unigol o'ch dewis.
Pleidleisiweh unwaith yn unig.

4. [*Pan fvddweh yn pleidlzisio mewn etholiad
Awdurdod Llundain Fwyali—

{a) [®*mewn etholiad aclodau etholaethol
(papur pleidleizio [shawel fiv'r papir
pleidfeisio]), thowech groes (X) i'r dde
oenw't ymgeisydd o'ch dewis.
Pleidleisiweh i un ymgeisydd yn
unig.]

(b} [*mewn etholiad acledau Llundain
(papur pleidleisio [Fewel liv'r papur
pleidileisio]), rhoweh groes (X} i'r dde
o enw T blaid neo'r ymgeisydd unigol
o'ch dewis. Pleidleisiweh unwaith yn
unig.]

(¢l [*mewn etholiad Maer Llundain
{[rherwel fiw'y papur pleidicisia]),
pleidleisiweh UNWAITH i'ch
DEWIS CYNTAF ac UNWAITH
i'th AIL DDEWIS.J#]

# Dylid defnyddio’r geiriad wn pan na fydd
G LRO wedi darpary geiviad yn wnol — Rheolan
Evhofiadan Livndain FPayal { B2 20000 a).

5. [*Pan fvddweh yn pleidlzisio mewn etholiad
{nader), rhowch groes (X} 1'r dde i enw'r
ymgeisydd o'ch dewis, Pleidleisiweh i un
ymgeisydd vn unigPleidleisiweh UNWAITH
i'ch DEWIS CYNTAF ac UNWAITH i'ch AIL
DDEWIS* ]

6. [*Pan fydddwceh yo pleidleisio mewn
reflerendwm, rhoweh groes (X} i'r dde i'r ateh
o'ch dewis, Pleidleistweh unwaith yn unig.]

7. Peidiweh & rhoi unrhyw larc arall ar vy
papurau pleidleisio, new elallai na [vdd eich
pleidlais vn cael ei chyfrif,

fa1 S 1 HWHHp42T
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8. Mark all votes secretly. I vou cannot vote
without assistance, the person assisting vou
must not disclose how you have voted,

9. Put the ballot papers in the small envelops
marked “A” and seal it. Then put the envelope
marked “A”, together with this declaration of
identity, in the larger envelope marked “B™
Return it without delay. The ballot papers must
be received by the returning officer not later
than the close of the poll.

Alternatively they may be returned to any of the
following polling staticns on polling day:

*insert polling

SHEEEE 5 ] i s |

ar

*Alternatively they may be returncd to any

polling station in the following arca:
*apecify areal

10, IFvou receive more than one ballot paper
relating to the same election or referendum,
remember that it is illegal to vote more than
onee (otherwise than as proxy) at that election
or referendum,

11, At these elections [*and relerendum] vou
cannot vote in person at a polling station, even
il you receive an official poll card.

12, Ifvou inadvertently spoil any postal ballot
paper, you can apply to the returning officer for
a new one. IF vou do this you MUST RETURN
ALL OF THE POSTAL BALLOT PAPERS
YOU HAVE RECEIVED., together with the
spoilt ballot paper. In addition, in your
application (or Iresh postal ballot papers vou
MUST RETURN the declaration of identity in
wvour own envelope. Remember that there is
little time available if fresh postal ballot papers
are to be issued and counted.

* Tobe omitted or completed as appropriate by
the retwening officer responsible for the issue and
receipt af ballot papers.

8. MNodwch ¢ich pleidlais yn gylrinachol. Os na
allweh bleidleisio heb gymorth, rhaid ©'r person
sy'n eich cynorthwyo beidio datgelu sut yr
viych wedi pleidleisio.

9. Rhowch v papurau pleidlesio vo yr amlen
Fach wedi el nodi ag “A™ a'1 selio. Yna rhowch
vr amlen wedi el nodi ag “A”, gyda’r datganiad
adnabod, vi v amlen fwy a nodwyd gyda “B.
Drychwelweh hi'n ddi-oed. Rhaid i'r swyddog
canlyniadau dderbyn v papurau pleidleisio cyvn
it evinod pleidleisio ddod 1 ben.

MNew gellir en dychwelyd i unrhyw un o'r
porsaloedd pleidleisio canlynol ar ddiwrnod v
pleidleisioy

*[rhowel enwan v gporsafoedd
PREFAlETSI e
Hew
*Fel arall gellir cu dychwelyd i unthyw orsal
bleidleisio yvo yr ardal ganlynol:

[mader v ardal]

M Os derbyniweh fwy nag un papur
pleidlzisio yvng nghyswllt yr un etholiad neu
refferendwm, cofiweh ei bod vn anghyfreithlon
pleidlzisio fwy nag unwaith (heblaw fel dirpray)
wn yr etholiad neu reflerendwm hwnnw,

11.  Ynyretholiadau hyn [*a rellerendwm] ni
albweh blewdlesio vo bersonol mewn gorsal
bleidleisio, hyd vo oed os bvddweh yn derbyn
cerdyn pleidleisio swyddogol,

12, Os byddweh yn anfwriadol yn difetha
unrhyw bapur pleidleisio tray 't post, gallwch
wneud cais i'r swyddog canlyniadan am un
newydd. Os pwnewch hyn MAE'N RHAID I
CHI DDYCHWELYD YR HOLL BAPURAU
PLEIDLEISIO YR YDYCH WEDI EU
DERBYM, vaghyd v papur pleidleisio a
ddilethwyd. Yo yehwanegol, yn eich cais am
bapuraw pleidleisio newydd RHAID 1 CHI
DDYCHWELY D eich datganiad adnabod vo
eich amlen eich hun, Cofiweh fod amser yo brin
o8 bydd papuran pleidleisio trwy 't post yn cael
eu dosharthu a' eyfrifl,

® w padael allan new ex cwbllan fel 510n briodol
gam v swyddog canlvaiadai sy 'n gvfrifol am
ddashartiug a derbyn papuran pleidleisic.
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Ffurflen i'w defnyddio pan fydd dosbarthu a derbyn papurau pleidleisio trwy ’r post ar waha n

Tu blaen y Vurflen

Form for use where there is separate issue and receipt of postal ballot papers

Front of form
DEDDFAU CYNRYCHIOLAETH Y BOBL
REPRESENTATION OF THE PEOPLE ACTS
I'w dychwelyd gyda phapur pleidleisic liw [rhoweh liw v papur pleidieisio).
To be returned with [insert colour of Ballot paper] coloured hallot paper.

Papur Pleidleisio iw [Rbowel ffwr papir pleidieisio) Rhit ...
[fnsert colour of baflat paper] coloured Ballot Paper Mo,

Rowvl fi trwy hyn v datgan mai 0 yw'r person v anfonwsd y papur pleidleisio [sfowel fin'r
papur pleidleisio] gyda'r rhif uchod ato/fati,

I hereby declare that Tam the person to whom the [insert cofour of ballot paper] ballot paper numbered as
above was sent.

Llofnod (neu Farc) ¥ pleidlzisivr ..o e e .
Voter's signature (00 mark) ..o

Mae't pleidleisiwr, sy'n adnabyddus i mi'n bersonol, wedi lofnodi (new farcio) y datganiad hwn yn fy
mhresenoldeh

The voter, who is personally known to me, has signed (or marked) this declaration in my presence.
Llofmod (new FAre) ¥ Lo s s .
Witness's signature (00 MATK) oo

INATIE OF WSS ... eessesssces s sesssssessses eemsssssssesssom s eessmsssnssrenssnesssnesenens

(YSGRIFENNWCH YN GLIR)
{(WRITE CLEARLY)

Cvleiriad v Est e e

Address O WITTIEES . .. e e ssr e e einees

(YSGRIFENNWCH YN GLIR)
(WRITE CLEARLY ) o

OWELER Y CYFARWYDDIADAU AR GEFN Y FFURFLEN HOMN
SEE INSTRUCTIONS ON THE BACK OF THIS FORM
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Cefny Vurflen

Back of form
CYFARWYDDIADAL I'R PLEIDLEISIWR
INSTRUCTIONS TO THE VOTER

1. You must sign (or mark) this declaration of
identity in the presence of a person known 1o
you, (You are required to do this even il you
have already signed (or marked) a similar
declaration of identity in respect of another
clection or referendum to be held on the same
day.} The person known to yvou should then sign
{or mark) this declaration as a witness, and his
or her name and address must be added.
Without this the declaration will be invalid.

2. Mark a cross (X) to the right of the name of
the candidate of yout choice. Vote for no more
tham [....... | candidares,

3. Mark your vote secretly. Il you cannot vote
without assistance. the person assisting you
must not discloss how yvou have voted,

4. Put no other mark on the ballot papers, or
your vite may not be counted.

1. Mae'n rhaid i chi lofnodi (new farcio) v
datganiad adnabod hwn ym mhresenoldeb
person sy'n eich adnabod. (Mae'n ofynnol i chi
wnewd hyn hyd yn oed os vdych eisoes wedi
llofnodi (new farcio) datganiad adnabod tebye
yng nghyswilt etholiad new refferendwm arall a
gynhelir ar yr un diwrnod.) Yna dylai’r person
sv'n eich adnabod lofnodi (neu farcio) v
datganiad fel tyst, a rhaid yehwanego ¢l enw a7
gyfeiriad ef nen bi. Heb hyn bydd v datganiad
yi annilys.

2. Rhowch groes (X) it dde o enw'r
yingeisydd o'ch dewis. Peidiweh 4 phleidleisio i
Adim mwy B2 [ . | O YIESISWYT,
3. Marciweh eich pleidlais vo gylrinachol, Os
na fedrweh chi bleidlzisio heb gymorth, rhaid i'r
person sy'n eich cynorthwyo beidio datgelu sut
y wnacthoch bleidleisio,

4. Peidiweh a rhoi unrhyw fare arall ary
papurau pleidieisio, neu efallai na fydd cich
pleidlais yn cael ei chyfrif,
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5. Different colours are used for the hallot
papers Lor each election [and relerendum®].
Each ballot paper has its own ballot paper
envelope (the smaller envelope marked “A7).
declaration of wentity and covering envelope
(the larger envelope marked “B7). The covering
envelope and declaration of identity for each
ballot paper are those which refer to the colour
of that ballot paper. 1t is important that you use
the correct envelopes and declaration of
identity, otherwise your vote may not be
counted. You may find it helpful to sort the
documents into separate sets, cach consisting of
a hallot paper. ballot paper envelope,
declaration of wdentity and covering envelope.
Then proceed as follows:

(a) place each ballot paper in the correct
smaller envelope and seal it;

(b} put that envelope, together with the
correct declaration of identity, in the
correct covering envelope and seal if;

(¢} return the covering envelopes without
delav. Ballot papers must be recerved
by the returning officer not later than
the close of the poll.

*Alternatively, they may be returned to any of
the following polling stations on polling day:

*insert polling Station {5} oo ]

or

*Alternatively they may be returned to any
polling station in the following arca:
*apeciy area)

Il you receive more than one ballot paper
relating to the same election or referendum,
remember that it is illegal to vote more than
once {otherwise than as proxy) at the same
glection or the same referendum. You are
entitled to vote at different elections and
referendums which are held on the same day.

6. At this election [and referendum®] you
cannot vote in person at a polling station, even
il you receive an oflicial poll card.

T. IWyou madvertently spoil yvour postal ballot
paper, you can apply to the returning officer lor
a new ong, With vour application you must
return, in your own envelope, the spoilt ballot
paper and the declaration of identity,
Remember that there is little time available if a
fresh postal ballot paper is to be issued and
counted.

* Omit as appropriate

5. Defnyddir liwian gwahanol ar gyfer
papurau pleidleisio pob etholiad [a
refferendwm®]. Mac gan bob papur pleidleisio e
amlen ¢i hun (yr amlen keal wedi ¢ nodi ag
A7), datganiad adnabod ac amlen i'r cyfan (yr
amlen fwval wedi el nodi d “B7). Yramlena'r
darganiad adnabod ar gyler pob papur
pleidleisio yw'r rhai sy'n cyfeirio at liw v papur
pleidlzisio hwnnw. Mae'n bwysig i chi
ddefnyddio’r amlenni a'r datganiad adnabod
cywir, neu efallai na fvdd eich pleidlais yn cael el
chyfrif. Efallai v bydd o gymorth i chi
ddosbarthu’r dogfennaw i setian gwahanol, pob
un yn cynnwys papur pleidleisio, amlen papur
pleidleisio, datganiad adnabod ac amlen it
cylan. Yna ewch ati fel hyn:

(a)} rhowch bob papur pleidleisio yn vr
amlen fechan gywir a'i selio;

() rhoweh yr amlen, ynghyd a'r
datzaniad adnabod cywir, yn vr
amlen briodol a1 selio;

ic) dvchwelweh yr amlenni yn ddi-oed.
Rhaid i'r papurau plewdleisio gael eu
derbyn gan v swyddog canlyniadau
Adim hwyrach na diwedd v bleidlais.

*Mew, gellir en dychwelvd i unrhyw un o'
gorsaloedd pleidleisio canlynol ar ddiwrnod v
pleidleisio:

*Hnodwel v porsafoedd pleidleisio ... ]
ney

*MNen gellir cu dyehwelyd § unrhyw orsafl
bleidleisio yn yr ardal ganlynol:

Fnodweh vr ardal]

Ok byddweh yn derbyn mwy nag un papur
pleidleisio yng nghyswllt yr un etholiad neu
refferendwm, cofiweh ei bod yn anghyireithlon
pleidleisio fwy na unwaith {heblaw fel dirpray)
yn vr un etholiad neu'r un refferendwm. Mae
gennych hawl i bleidlzisio mewn gwahanol
ctholiadau a refferenda a gynhelir ar yrun
diwrnod.

6. Ynyretholiad bwn [a'r reflerendwm hwn*]
ni allweh bleidleisio vo bersonol mewn gorsal
bleidleisio, hyvd yn oed os byddweh vn derbyn
cerdyvn pleidleisio swyddogol.

7. Os byddweh yn difetha eich papur
pleidleisio trwy 't post yn anlwriadol, gallweh
wnend cais i'r swyddog canlyniadau am un
newydd, Rhaid i chi ddychwelvd, gyda’ch cais,
yn ¢ich amlen gich hun, y papur pleidleisio a
ddifethwyd a'r datganiad adnabod. Cofiweh fod
yr amser yn brin i ddosharthu a chyfril papur
pleidleisio newydd.

* Gadeweh allan fel sy'n briodol

Rheol 22 Rule 22
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Cerdyn pleidleisio swyddogol etholwr
Elector’s oYcial poll card
Tu blaen y cerdyn

Front of card
DEDDFAU CYNRYCHIOLAETH ¥ BOBL

REPRESENTATION OF THE PEOPLE ACTS
CERDYN PLEIDLEISIO SWY DDOGOL

OFFICIAL POLL CARD

.................... Cyngor
Fhanbarth etheliadolward et ebeeseebmeateisseess et oot e it et emaseets s Council
Elcetoral division/ward

Diwrnod pleidleisio Rhifar v gofrestr........... s
Pollimg day oo MumbBer O PEEISET oo ceiiniiis
Eich gorsafl bleidleisio fydd EOw. i R
Yoour polling station will be. PAITE Lo e
.................... P PUPPUPPUPROPOPPSPOR I .1 1= | g1 |

Orriau pleidleisio Address s
HTNE] . hyd #[5]10] pom.

Polling hours

7][&] a.m. to *9][10] p.m.
*dileer fel sy'n briodol
*defete ay appropriale
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Cefnny cerdyn

Back of card
ETHOLIAD LLYWODRAETH LEOL

LOCAL GOVERNMENT ELECTION

This card is for information only. Y ou can vote
without it, but it will save time if you take it to
the polling station and show it to the clerk there,

When vou go to the polling station, tell the clerk
your name and address, as shown on the frong
of the card. The presiding officer will give you a
ballot paper; see that he stamps the official mark
on it before he gives it to you.

Gy to one ol the compartments. Mark a cross
(X in the box on the right hand side of the
ballot paper opposite the name(s) of the
candidate(s) you are voting lor,

Er gwyhodacth yn unig vy mae’r cerdyn hwn,
Crallweh bleidleisio hebddo, ond bydd yooarbed
amser 05 ewch ag el it orsal bleidleisio a’i
ddangos 't clere yno

Pan ewch i'r orsal bleidleisio, dywedwch eich
enw a'ch cyfeiriad wrth y clere, a dangos tu
blaen v cerdyn. Bydd y swyddog llywyddu yn
rhoi papur pleidleisio i chi; gofalweh ei fod yo
rhoi'r mare swyddogol arno cyn e roi i chi,

Ewch iun ot bythau. Rhowch groes (X)wny
blweh ar ochr dde’r papur plewdlesio gylerbyn
ag enwiaul vr ymgeisyddiwyr) vr vdyeh va
pleidleisio wddofiddynt.

Fold the ballot paper in two, Show the official
mark to the presiding officer, but do not let
anyong see your vote, Put the ballot paper in the
balliot box and leave the polling station.

The ballot paper tells vou how many candidates
you may vote for, Do not vote for more than
that number. Put no other mark on the ballot
paper, or your vote may not be counted.

If by mistake vou spoil a ballot paper, show it to
the presiding officer and ask for another ong,

If you have appointed a proxy to vote in person
for you, vou may nevertheless vote at this
election i vou do so belore vour proxy has
voted on your behall

I you have been granted a postal vote, you will
aet be entitled to vote in person at this election,
s0 please ignore this poll card.

Plygwceh eich papur pleidleisio yn ddau,
Drangosweh v mare swyddogol it swyddog
Iywyddu, ond peidiweh d gadael i unrhyw un
weld eich pleidlais. Rhoweh v papur pleidleisio
yn v blweh pleidleisian a madewch yr orsal
hleidleisio.

Mae't papur pleidleisio yn dweund 1 Faint o
vingeiswyT v cewch chi blaidleisio iddynt.
Peidiwch & phleidleisio i fwy na’r nifer hwonw,
Peidiweh & rhoi unrhyw fare arall ar y papur
pleidleisio, neu efallai na fvdd eich pleidlais va
cael el chyfrif,

O byddweh, trwy gamgymeriad, vo difetha gich
papur pleidleisio, dangosweh y papur i’
swyddog Uywyddu a gofyn am un arall.

O byddweh wedi penodi dirpray i bleidleisio yn
bersonol ar eich rhan, fe allweh bleidleisio yn yr
etholiad hwn os pwnewch hyvony cvn 1 dirprwy
bleidbeisio ar ¢ich rhan,

s rhoddwyd pleidlais trwy’r post 1chi, ni fydd
gennych hawl i bleidleisio’n bersonol vo yr
etholiad hwn, felly anwybyddweh y cerdyn hwn
o8 gwelweh yn dda.

CYHOEDDWYD GAN Y SWYDDOG CANLYNIADAT

ISSUED BY THE RETURNING OFFICER

9
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Cerdyn pleidleisio swyddogol dirprwy
Tu blaen y cerdyn
Proxy s offcial poll card
Front of card
DEDDFAL CYNRYCHIOLAETH Y BOBL
REPRESENTATION OF THE PEOPLE ACTS

CERDYN PLEIDLEISIO SWYDDOGOL DIRPEWY

FPROXY'S OFFICIAL POLL CARD

BT T T o et it et b et ettt .

Prromy s MRS, oo eees e e TR

e A W T o e e e

Prosiw s Bd0FESE i e s e

ETHOLIAD LLYWODRAETH LEOL
[Cymgor...ice |

Rhanbarth etholiadol/ward
LOCAL GOVERNMENT ELECTION
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Cefnny cerdyn

Back of card

The elector named below whose proxy you are is
entitled to vote at the polling station—

T vote as proxy you must go to that polling
station. Tell the clerk that vou wish to vote as
proxy; give the name and qualifying address of
the elector, as lollows:—

Mumber on Begister e
MName

Mae gan vr etholwr a enwir isod, vr ydyeh chi'n
Adarprwy Wddodiddi, hawl 1 bleidleisio yo yr orsal
bleidleisio—

Er mwyn pleidleisio fel dirprwy rhaid i chi frnd
1’1 orsal bleidleisio honno. Dywedweh wrth v
clere eich bod yn dymuno pleidleisio fel dirprwy;
rhowch enw a chyleiriad yr etholwr, (¢l a
ganlyn:—

Rohif ar v Crofrestr
Enw

The presiding officer will give you the clector’s
ballot paper. The method of voting as proxy is
the same as for casting your own vote,

It is an offence to vote as proxy for some other
person if vou know that that person is subject to
a legal incapacity to vote, ¢.g. if that person has
been convicted and is detained in a penal
institution in pursuance of his sentence. It is also
an offence to vote at this election for more than
two persons of whom you are not the husband,
wile, parent, grandparent, brother, sister, child
or grandchild.

The person who appointed you as proxy may
himself vote in person at this election i he is
able, and wishes, to do so and il he votes before
you vote on his behalf,

Bydd y swyddog yn rhoi papur
pleidleisio’r etholwr i chi. Mae'r dull o
bleidleisio fel dirprwy vr un ag vdyw ar gyler
wrw eich pleidlais eich hun.

Mae'n drosedd pleidleisio fel dirpray i ryw
berson arall os pwyddoch nad oes gan v person
bwnnw hawl eyireithiol 1 bleidleisio, c.e. o5 yw'r
person wedi el ddyfarnu'n cuog a't gadw mewn
sefyvdliad cosbol yn unel 471 ddedfryd/dedimed.
Mae hefyd yo drosedd pleidleisio yo yr etholiad
hwn dros Pwy na daw berson 0s nad ydveh vn
Wi, pwraig, rhiant, taid new nain, brawd,
chwaer, plentyn new dyvriwyres iddynt,

Crall v person a'ch penododd chi yn ddirprwy
bleidleisio el hun yn yr etholiad hwn os yw'n
medru. ac yon dyvmuno gwneud hynny ac os bydd
yn pleidleisio cyn i chi bleidleisio ar ¢ ran‘than.

CYHOEDDWYD GAN Y SWYDDOG CANLYNIADAU
[SSUED BY THE RETURNING OFFICER

Rheol 23(4) Rule 23(4)

11




Document Generated: 2023-08-20

Status: This is the original version (as it was originally made). This
item of legislation is currently only available in its original format.

Ffurf cyfarwyddiadau i arwain pleidleiswyr wrth bleidleisio

Form of directions for guidance of the voters in voting

GUIDANCE FOR VOTERS AT COMBINED POLLS
ARWEINIAD | BLEIDLEISWYR MEWN ETHOLIADAL CYFUN
GUIDANCE FOR VOTERS AT COMBINED POLLS

1. Make sure the ballot papers vou are given
[are stamped with the official mark/have the
official mark®].

2. Goto one of the compartments,

3. A. Anthe [Parliamentary/local government
election(s)*) mark a cross (X) in the box on the
right hand side of each ballot paper opposite the
name of gach candidate for whom you are
voting*, [Vote once only/Vote for no more than
candidates, *)
B. At the European Parliamentary clection,
mark a cross (X) to the right of the name of the
party or individual candidate for whom you are
voting. Vote once only.
C. At the Greater London Authority
clection
[(i} in the election for the constituency
members of the London Assembly,
vote for ONE candidate only;]*

[{it}) in the election of the London
members of the London Assembly,
vote for ONE party or individual
candidate only]*

[(it) in the Mavoral election VOTE
ONCE FOR YOUR FIRST
CHOICE AND ONCE FOR
YOUR SECOND CHOICE]L* #

D. At the [specify other] clection/referendum®
[mark a cross (X) to the right of the candidate/
the answer* for which you are voting][vote onee
only]vote ONCE for your FIRST CHOICE
and ONCE [or vour SECOND CHOICE. ]

4. [Please do not [old the ballot papers [or the
[specify the election{ s) at which the vores ave 1o
be connted electronteally*]]. Fold [*each/any
other] ballot paper(s) in two and show the
official mark on it to the presiding officer. Do
not let anyone see your vote. Put each ballot
paper in the [*appropriate] ballot box and leave
the polling station,

Tnclude the words in the first set of square
brackels, and the corresponding amendnien! in
the following sentence if the votes are 1o be
connted electronically at one or mare of the
elections combined with the principal area
election

1. Gwnewch yo sivr bod vy papuraa pleidleisio
a roddir i chi [wedi eu stampio gyda’ marc
swyddogol'd'r mare swyddogol arnynt®).

2. Ewchiun o'r bythau,

3. A. Ynyr Etholiadau [Seneddol/Ilywodraeth
leol®] thowch groes (X yn v blweh ar ochr dde
pob papur pleidleisio gylerbyn ag emw poh
ymgeisydd yr vdych yn pleidleisio iddo/fiddi®,
[Pleidleisiweh unwaith yn unig/Peidiweh a
phleidleisio i fwy na......ccooveeen, 0 ymgeiswyr,*|
B. Ynetholiad Senedd Ewrop, thowch groes
(X)i'r dde 0 enw'r blaid neu'r vmgeisydd unigol
yr yvadyeh yn pleidleisio iddo/iddi. Pleidleisiweh
unwaith yn unig,

C. Ynetholiad Awdurdod Llundain Fwval

[(i) wn vretholiad ar gyfer aclodau
etholagthol ar Gynulliad Llundain,
peidleisiweh dros UN ymgeisvdd yn
unig;]*

[(ii} o ethohad aclodau Llundain ar
Ciynulliad Llundam, pleidleisiweh i

UN blaid neu vmgeisyvdd unigol yn
unig]*

[(iit} wn yretholiad ar gyfer Maer

PLEIDLEISIWCH UNWAITH
DROS EICH DEWIS CYNTAF
AC UNWAITH DROS EICH AIL
DDEWIS).* #
D. Ynyretholiadreferendwm® [modwedt arall]
[rhoweh groes (X) 1 dde 1'r vmgeisydd/ateb® vr
ydyeh yo pleidleisio drosto][pleidlesiwch
unwaith vo unig][pleidleisiwch UNWAITH dros
cich DEWIS CYNTAF ac UNWAITH dros
cich AIL DDEWIS ]
4. [Peidiweh & phlygu'r papurau pleidleisio ar
gyler v [noder v etholiadi au) v bydid p
pleidieision n cael en cvfril v electronaidd®])],
Plygweh [*bob/unthyw un arall | papur{au)
pleidleisio yn ddaw a dangosweh y marc
swyddogol arno i'r swyddog lywyddu,
Peidiweh d gadael 1 unrhyw un weld eich
pleidlais. Rhoweh bob papur pleidleisio yn y
blweh pleidleisio [*priodol] a gadeweh yr orsafl
bleidleisio.
Cynfiwyswel v gefrian 1n v set gyntal o
gromfachan sgwdr, a'r divvgiadan cyfalebol yn oy
[rawddeg ddilvnol os bydd v pleidleision'n cael en
evfril ww electronatdd mewn un nen fiey o'
b etholiadar a gyfimiv gyda'r prif etholiad
rhatrharih
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5. Vote only for the number of candidates
specified on cach ballot paper [and only one of
the answers available in the referendum®], Put
no other mark on the ballot papers, or vour
votes mayv not be counted.

6. If by mistake you spoil a ballot paper, show
it to the presiding officer and ask lor another
one.

*Complete or omil ax necessary and renumber
peragraphs ay necessary.

#1his wording shordd be wsed where the GLRO
Hrats ot supplied wording puvseant to the Greater
Lonidon Awthovity Elections { No. 21 Rules
2000(a).

5. Peidiwch i phleidleisio | fwy 0 ymgeiswyr
nag a nodir ar hob papur pleidleisio [a dim ond
un o'r atehion svwdd ar gael mewn
refferendwm®]. Peidiweh & thol marc arall ary
papur pleidleisio, neu efallal na Badd ech
pleidlais yn cael ei chyfrif,

6. Os byddweh yn difetha eich papur
pleidleisio trwy pamgyvmeniad, dangosweh o i'r
swyddog Dywyddu a golyn am un arall.

*Llemwel nen gadeweh allan yn 6l y gofin ac ail
rifwel y pavagraffaun 6l p galw,

# Dl defnyddio’r geiriad hwn pan na frdd v
GLRO wedi davpara geiviad yn unol & Rheolau
Etholiadau Awdirdod Livundain Foyval [ Rhif 2}
200 a),
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